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Abstract: the article reveals the issue of learning the homonyms of the English language. The homones resulting
from the action of the phonetic signs of the English language are called homophones (words with the same
sound but different spelling). It is advisable to conduct training in the homonyms of English using computer
technologies, since “computer technologies provide real opportunities for the creation and transportation to
remote computers of almost any training and testing systems, organization of computer dialogue between
teachers and students, etc.
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K BOITPOCY OB N3YUEHUH OMOHUMOB AHT'JIMACKOTI'O SI3bIKA
Xaiintosa /l. I1I. (Pecny0simka Y30ekucran)

Xatiumosa Junagppys LLyxpamosna — npenodasament aueIuiicko2o A3bIKd,
wrona Ne 3, Lllagupranckuii pation, byxapckuii ooracms, Pecnybnuxa Y3bexucman

Aunomayua: 6 cmamve packpvlm ONPoC 006 U3VUEHUU OMOHUMOS aHeIulickoeo A3bika. OMOHUMBYL,
803HUKAIOWUE 6cedcTngue O0elcmsus QOoHemU4eckux 3HAKO8 AHIULCKO20 A3bIKA, HA3bIGAIOMCA OMOpoHaMU
(cnosa ¢ 0OUHAKOBbIM 38yHANHUEM, HO pasHbiM Hanucanuem). Llenecoobpasno npoeodume odyyenue OMOHUMAM
AHENUTICKO20 A3bIKA C UCNONL30BAHUEM KOMNLIONEPHBIX MEXHON02Ul, MaK KAK «KOMNbIOmepHble MexXHON02uu
obecneyugaiom peanbHvle S03MONCHOCMU CO30AQHUA U MPAHCNOPMUPOSKU HA YOAleHHble KOMNbIomepbl
RPAKMuiecKy T00bIX 00yYarowux U meCmupylowux cucmem, OpeaHU3ayur KOMNbIOMEPHO20 OUAN02A MENCOY
npenooagamensamu u y4eHuKamu u m.o.

Knrouesvie cnosa: usyuenus, wikona, 00pazo8anus, aneautickutl A3blK, OMOHUM.

BaxuelmmM ycloBHEM pa3BUTHS HAIIETO TOCYJapcTBa NPU3HAHO COBEPIICHCTBOBAHHE CHCTEMBI
0o0pa3oBaHMsI Ha OCHOBE HCIIONB30BAaHUS JIOCTI)KEHHI COBPEMEHHON HaydyHOW MBICIH, IEPEelOBBIX
MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL.

ITo cnosam Ilepsolit Ilpesunenta PecnyOnukn Y30ekucran WM.A. Kapumosa, nanpHeiiniee yriayOleHue
JEMOKpaTH4ecKuX MpeoOpa3oBaHUil B rocymapcTBe TpeOylOT 3HAUMTENBHBIX H3MEHEHHH M B CHCTEME
oOpazoBaHus, 100 Kak oH momaépkuBaet: «XX| Bek — 3TO BEeK CTPEMHUTEIBHBIX CKOPOCTEH, BeK MH(popMaIum u
MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, KOTJla OCHOBHBIMHM (aKTOpaMH 4YEJIOBEYECKOTO pPa3BHTHS CTAaHOBSTCS
MHTEJUICKTyaJIbHbIE PECYPChI, BRICOKHE TEXHOJIOTHU U COBPEMEHHbIE 3HaHMs. [1]

Bo3spacraeT 3Ha4MMOCTb MHPOBBIX S3BIKOB, CPEIHM KOTOPBIX HEMAJOBa)KHOE MECTO 3aHMMAET aHIIMHCKUN
A3bIK KaK HOCHTENb OONBIIOr0 00beMa HAyYHO — TEXHWYECKHX 3HAHWH M IOCPEIHUK MEKKYJIbTypHOH
KOMMYHUKAIHH.

Heo0x0auMoCTh U3y4eHusl OMOHMMOB BBI3BIBAETCSl IIOTPEOHOCTSMU MPUKIIAJHOM JMHTBUCTHUKH, MOCKOIBKY
OMOHUMHMSL €CTb IIPOSIBIEHHE TOrO0 0OCOOOro CBOICTBAa S3BIKOBOTO 3HAKa, Oyarogapsi KOTOPOMY pa3HbBIM
O3HayaeMbIM, MOTYT COOTBETCTBOBaTh TOXKJICCTBEHHBIE O3HAUAIOIIME CJIOBAa. B CHIIy 3TOr0 OMOHHMMUS
Hpe/CTaBIsIeT cOOON OINpeAenEHHYI0 TIOMEXY B IIPOllecce KOMMYHHUKaNuH. YacTo Cilymaromuid 0Ka3blBacTCsl B
3aTpyHEHUH: KaKO€ M3 Pa3HbIX 3HAYEHHH, BBIPAKAEMBIX JAHHOW SI3BIKOBOH (HOPMOIL, cienyeT BbIOpaTh AJIs
MPaBUIBHOTO TIOHMMAaHHUS COOOIIeHMs. 3aTpyAHEHUS MOTYT BO3HHKATh HE TOJBKO Y CIYIIAIOIIErO, KaK 3TO
NPUHATO AyMaTb, HO W Yy TOBOPSIIETO, KOTOPHIH B HEIIX ONTUMM3ALMHM OOIIEHHS CTPEMHTCS CTPOUTH
BBICKA3bIBAaHHE TaK, YTOOBI OHO MOTJIO OBITH MOHATO OJHO3HAYHO. M roBOpSIIMH, U CITyIIaronuii B paBHOH Mepe
3aMHTEPECOBAaHbI B PEYE€BON KOMMYHHKALIUK U TIO3TOMY OHHU «BCTYMAIOT B Pe(ICKCUBHYIO UTPY», TI€ Kax1ast u3
CTOPOH CTPEMUTCSI IOMOYb APYT IPYTY.

OMOHUMHYS BHOCUT HEMAJIble TPYJHOCTH U B MPOLIECC YCBOEHHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKa, KOTJa yJalecs
CTAJIKMBAIOTCS C TEM, YTO OJHA M Ta )K€ S3bIKOBas (hopMa MOXKET UMETh COBEPIIEHHO pa3HbIe 3Ha4eHU. B cBoéM
POIHOM SI3BIKE YYCHUKH OOBIYHO HE 00paliaroT BHUMAHUS Ha yIIOTpeOIeHne OMOHIMOB.

BaxHyro ponb B IpolLecce OBJIAJACHMS AHIVIMMCKOM OMOHMMMKOW ydalluxcs B UIKOJIAX HUIPAarOT
OMO(OHEI.

OMOHUMBI, BO3HUKAIOIINE BCIEIACTBHE NEHCTBUSA (DOHETHYECKHUX 3HAKOB AHTJIMHCKOTO SI3BIKA, HA3BIBAIOTCS
oMooHaMH (CIIOBa C OAWHAKOBBIM 3BYYaHHEM, HO Da3HBIM HamucaHweM). [Ipm ayaupoBaHWM ydarmecs



CTalKUBAIOTCSL C MPOOJIEMON CMBICIOPA3IMICHUsT OMO(OHOB, MOCKOJIBKY OJMHAKOBO 3BYYAll[HME CJIOBA MOTYT
UMETh pa3Hble 3Ha4YeHUs. [IOHSATh 3HAUCHHUE CJIOB IIOMOTAET KOHTEKCT.

OMOHHMMEI, 00pa3yroIIrecs] B pe3yJbTare ICHCTBUS TPAMMATHYECKHX 3HAKOB, HA3BIBAIOTCS OMOdopMamu
(cioBa, coBMaIAOIINe B 3BYUAHUH JIMING B OTACTBHBIX (hopmax). Hanpumep, billed — build, billed — verb — past
tense of the verb “to bill”. She billed the clients for $4,000. Build — verb — to construct. They build houses in
Poland, Oregon. Blew — blue, blew — verb — past tense of the verb “to blow”. She blew a lot of bubbles at her
birthday party. Blue — adjective — a colour. Her house is painted blue.

WHorma K OMOHWMMAaM MPUYHCIAIOT oMorpadsl, T.c. CIOBa, OIWHAKOBO MHIIYIIHECS, HO IO-Pa3HOMY
3Byuaique. [10 Mepe HM3y4eHHs] aHTIMUCKUX OMOGOHOB M OMOrpadoB HEOOXOIMMO IOJBECTH YYALIUXCS K
BBIBOLY O TOM, 4YTO B aHIVIMHACKOM s3blke rpadudeckas auddepeHnuanys sBIsIeTCs [0 MPEUMYLIECTBY
CPEICTBOM pasIMYCHUs! JIEKCHUYECKUX 3HAUCHUN (HampuMep, SON N «ChIH» U SUN N «COJHIE» NP OJHUHAKOBOM
npousHoueHud /sAn/), a honernueckas quddepeHnraIys — CpeacTBO PasinyeH s TPAMMATHYECKIX 3HAUCHHUI
(cp.: /klous/ adj «6muskumit» u /Klouz/ v «cOmmxkathcs» Mpu OAWHAKOBOM Hamucanuu ClOSe), - GakT, Ha KOTOpBIit
O0BIYHO HE 00PAIAI0T BHUMAHHUSL.

CyuiecTBYIOT JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKHe OMO(OHBI:

Bb /bi:/ n (2-s 6ykBa auri. andasura) — be /bi:/ v (monHas ¢.) (6s116) - bee /bi:/ n (muena)

Cc /si:/ n (3-s1 6ykBa anrn. andasura)— See /Si:/ v (Buaets) — sea /si:/ n (mope).

Yucro gexcuyeckue oMO(pOHbI:

mail /meil/ n, adj (mouta, mourosoii) — male /meil/ n, adj (My>xuuna, My>KCKO#)

pair /peal n (mapa) — pear /pea/ n (rpyia).
Yucro rpaMMaTHyecKue oMorpagoi:
can /kan/ v (B penyipoBanHoit popme) (Moub, ymeth) — can /kan/ n (6umon)

present /'prezont/ n (momapok) — present /pri'zent/ v (maputh, IpeaCTaBIATH)

close /klouz/ v (cOmmxatbcs, 3akpeiBath) — close /klous/ adj (6nu3kwmii, wHTHMHBIA) Uuse /juiz/ v
(ucnonb30Bath) — USe /ju:s/ n (monb3a).

Ipu paboTe ¢ BHIIIEHA3BAHHOM TPYIITON OMO(OH y YUALIMXCS YaCTO BOSHHKAIOT TPYJHOCTH B CBSI3H, C
geM HEOOXOIMMO MHTECHCH(DUIIMPOBATH MPOIECC YCBOCHHUS W 3aKPEIUIEHHS OMOHHMOB AHIIIMHUCKOTO SI3BIKA Y
yuammxcs. Ha Hamr B3MIAA, 1€7ecOo00pasHO MPOBOIAWTH OOyYEeHHE OMOHHMAM AaHTJIHMHCKOTO sI3bIKa C
HCIIOJIE30BAaHUEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHM, TaK KaK «KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH 00ECIIeUNBAIOT peabHble
BO3MOYKHOCTH CO3/IaHHSA W TPAHCIIOPTUPOBKH HA YIACHHBIE KOMITBIOTEPHI TIPAKTHUECKU JTHOOBIX 00YUYarOmnuX U
TECTHPYIOMIUX CUCTEM, OPTaHHU3AINI0 KOMIBIOTEPHOTO JHAIOra MEXIY MPEIoIaBaTeIsMi U YIEHUKAMH | T.]I.
HqueM 9TH BO3MOXHOCTH HE€ B CTOJIb OTAAJICHHOM 6y)1yuleM MOT'yT CTaTb, BIIOJHE JOCTYIHBIMU IJIA
npenogaBaTeneil nepudepuitHbIX BY30B, IIKOJE M ydamuxcs. Kpome Toro, ectb BOZBMOXXHOCTh O€3rpaHUYHOTO
BbIOOpa HeoOXxoauMoii nHMopmanuu B MHTEpHETE, NCIIOIB30BATh MYJIBTUME/HA — TEXHOJIOTHH, [TO3BOJISIOIINE
paccMaTpuBaTh TEKCT, rpa(bI/IKy, BUACO, U MYJIbTUIIJIMKAIIUIO B UHTCPAKTUBHOM PEKUME)).

Takum 00pa3oM, HCIOJIb30BaHHE HH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH B OOYYECHHM OMOHHMOB AaHTJIMHCKOIO
sI3bIKa CHOCO6CTByeT aKTUBHOM MBICIICHHOM JACATCIIBHOCTH y4YalllUXCd W pPa3dBUBACT HUX TBOPYECKUC
CIIOCOOHOCTH.
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